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3. Behälter leeren.
Abbildung K

Hinweis
Bei Bedarf Flachfaltenfilter reinigen, siehe Kapitel  
Flachfaltenfilter reinigen.

Gerät aufbewahren

1. Handgriff des Saugschlauchs in den Anschluss des 
Filterreinigungssystems am Gerät stecken.
Abbildung H
oder
Saugschlauch um das Gerät wickeln.

2. Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.

Transport
� VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht 
des Geräts.
1. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerät nach den 

gültigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen si-
chern.

Transport von Hand
1. Gerät am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerät gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung
Flachfaltenfilter reinigen

Hinweis
Der Flachfaltenfilter befindet sich im Filterkorb.
1. Gerätekopf abnehmen.

Abbildung L
2. Rahmen und Filter entnehmen.

Abbildung M
3. Filter abklopfen und bei Bedarf unter fließendem 

Wasser reinigen. Nicht abreiben oder abbürsten.
Abbildung N

4. Filter vor dem Einbau vollständig trocknen lassen.
Abbildung O

5. Anschließend zuerst Filter und danach Rahmen 
wieder einsetzen.

6. Gerätekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung P

Hilfe bei Störungen
Störungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Übersicht selbst beheben können. Im 
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Störungen 
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Störungen
Gerät läuft nicht
Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.
1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis 

er einrastet.
Hinweis
Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder 
einsetzen, bis er einrastet.
Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu 
schwach.
1. Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerät defekt.
1. Akkupack bzw. Ladegerät erneuern.

Die Saugkraft lässt nach
Hinweis
Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.
Zubehör (z. B. Saugschlauch) ist verstopft.
1. Verstopfung mit geeignetem Hilfsmittel entfernen.
Flachfaltenfilter ist verschmutzt.
1. Filterreinigung durchführen.
2. Flachfaltenfilter abklopfen und unter fließendem 

Wasser reinigen.
Bei Bedarf Flachfaltenfilter ersetzen.

Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Contents

Safety instructions
Read this safety chap-
ter and these original in-

structions before using the 
device for the first time. Act in 
accordance with them. Keep the 
original instructions for future 
reference or for future owners.
 In addition to the notes in the

operating instructions, you al-

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung V 18

Nennleistung W 200

Leistungsdaten Gerät

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

min 13

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)

min 25

Maße und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehör) kg  3,9

Länge mm 328

Breite mm 343

Höhe mm 431
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so need to take into consider-
ation the general safety 
regulations and accident pre-
vention guidelines applicable 
by law.

Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
� DANGER
● Indication of an imminent

threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

� WARNING
● Indication of a potentially dan-

gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dan-

gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dan-

gerous situation that may lead
to damage to property.

General safety instructions
� DANGER ● Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.
� WARNING ● Only use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device.  ● Persons with

reduced physical, sensory or 
mental capabilities and persons 
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly 
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for 
their safety, and understand the 
resultant hazards involved.  
●Only people who have been
instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability
to operate it, and have been ex-
plicitly instructed to use it, must
use the device. ● Children must
not operate the device. ● Chil-
dren from the minimum age of 8
may use the appliance if they
are properly supervised or have
been instructed in its use by a
person responsible for their
safety, and if they have under-
stood the resultant hazards in-
volved. ● Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.
●Children may only perform
cleaning work and user mainte-
nance under supervision.
� CAUTION ● Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Operation
� DANGER
●Operation in explosive atmos-

pheres is prohibited.
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●Risk of explosion
Never use the device to vacu-

um up combustible gases, liq-
uids or dusts.

Never use the device to vacu-
um up reactive metal dusts
(e.g. aluminium, magnesium,
zinc).

Never use the device to vacu-
um up undiluted brine or ac-
ids.

Never use the device to vacu-
um up any burning or smoul-
dering objects/matter.

These substances can corrode
the materials in use on the de-
vice.

� WARNING
●Risk of injury. Do not use the

nozzle and suction pipe at
head height.

� CAUTION
●Never leave the device unsu-

pervised while it is in opera-
tion.

●Accidents or damage due to
the device falling over. Before
all actions with or on the de-
vice, you must make sure that
it is stable.

ATTENTION
●Protect the device from ex-

treme weather conditions,
moisture and heat.

●Never use the device without a
filter, this can lead to device
damage.

Risk of fire
� WARNING
●Do not vacuum glowing or

burning ashes. Only vacuum
cold ashes.

●Clean and empty the dust con-
tainer before and after each
use.

●Do not use paper dust bags or
bags made of similarly inflam-
mable materials.

●Do not use commercially avail-
able vacuum cleaners to vacu-
um ash.

●Do not store the device on
combustible or polymeric sur-
faces such as carpet or vinyl
tiles.

●Only vacuum ash from permit-
ted fuels (e.g. natural firewood,
wood briquettes/wood pellets,
brown and hard coal).

●Do not vacuum soot.
●Vacuumed material that looks

cooled from the outside can
still be hot inside. Hot ash par-
ticles can ignite again in the air
flow.

●Use a metallic object to churn
ash to test if the ash is still hot.

●Make sure the oven is cold be-
fore vacuuming ovens.

●Wait until the ashes have com-
pletely cooled before you start
cleaning. We advise against
extinguishing the fire quickly
with water. The chimney mate-
rial cannot tolerate the sudden
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temperature differences and 
cracks can occur.

●Continuously check the suc-
tion hose and device for heat-
ing when vacuuming ash. As
soon as you notice warming,
switch off the device immedi-
ately and remove the suction
material from the ash vacuum
cleaner. Let the device cool
down under supervision.

●Do not vacuum up hot, burning
or glowing objects above 40°C.
There is a risk of fire at temper-
atures above 40°C.

Care and service
Note
●Switch off the device and re-

move the battery pack before
performing any care and ser-
vice work.

� CAUTION
●Have repair work and work on

electrical components carried
out by the authorised customer
service only.

� WARNING
● The appliance contains electri-

cal components - do not clean
the appliance under running
water.

ATTENTION
●Do not use scouring agents,

glass or multi-purpose cleaner
for cleaning.

●Remove the battery pack from
the device before a longer pe-
riod of inactivity.

●Remove a used battery pack
from the device and dispose if
it properly.

Transport
� CAUTION
● In order to prevent accidents

or injuries, you must observe
the weight of the device when
transporting it.

Intended use
Only use the device in private households.
The device is intended for use as an ash/dry vacuum 
cleaner in accordance with the descriptions and the 
safety information in these operating instructions. 
The device is suitable for picking up:
 cold ashes from fireplaces, chimneys, ovens, ash-

trays and similar places where ashes accumulate.
Note
The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation. 

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.com/REACH

Customer Service department
Our local KÄRCHER branch will be happy to help you if 
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)
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Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

Description of the device
The maximum amount of equipment is described in 
these operating instructions. Depending on the model 
used, there are differences in the scope of delivery (see 
packaging).
For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

1 Suction hose connection

2 Handle

3 Battery pack mounting

4 Trigger (On/Off)

5 Battery pack unlocking button

6 Filter cleaning system connection

7 Filter cleaning button

8 Carrying handle

9 Exhaust air grille

10 Container latch

11 Container

12 Flat fold filter with frame
(already fitted in the device)

13 Filter basket

14 Suction hose with handle

15 *Rechargeable battery pack

16 *Charger

* optional

Initial startup
Note on the flat fold filter

ATTENTION
Property damage due to flat fold filter and frame not 
being used.
If the flat fold filter and frame are not used, there is a 
danger that the ash particles will damage the device.
Always fit the flat fold filter and the associated frame in 
the device during use.

Charging the battery pack
Note
Observe the operating instructions for the battery pack.
Note
The battery pack and charger are in the device packag-
ing of the AD 2 Battery Set variant.
Illustration B
Illustration C
Illustration D

Inserting the battery pack
ATTENTION
Only use battery packs from the KÄRCHER Battery 
Power (+) platform with 18 V nominal voltage.
1. Push the battery pack into the battery pack mount-

ing from above until the battery pack latches into 
place.
Illustration E

Connecting accessories
� WARNING
Risk of fire due to vacuumed material or dust collec-
tion bags
Vacuumed material, such as e.g. sawdust, paper ele-
ments and dust bags can catch fire when mixed with hot 
ash particles.
Check that the device has been emptied and cleaned 
after the last vacuum.
Do not use dust collection bags.
 Press the suction hose into the suction hose con-

nection on the device until it latches into place.
Illustration F

 To remove, press the latch and pull the suction hose 
out.

Switching on the device
 Position I Press to switch the device on.
 Position 0 Press to switch the device off.

Illustration G

1 WARNING: Risk of fire due to flammable ma-
terials.
Always check the hoses and vacuum cleaner 
for heating when vacuuming ash.
The vacuumed material must not exceed a 
temperature of 40°C.
Do not vacuum up any moist ash.
Do not vacuum up soot or combustible mate-
rial.

2-3 To avoid the accumulation of materials that 
represent a fire load (e.g. sawdust): Open, 
empty and clean the vacuum cleaner out-
doors before and after ash vacuuming.
Read the operating instructions.
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Operation
Integrated filter cleaning system

Note
The filter cleaning system is intended for intermediate 
cleaning when vacuuming large amounts of ash.
The filter cleaning system allows the dirty flat fold filter 
to be cleaned at the push of a button, which increases 
the suction performance again.
Note
After pressing the filter cleaning button several times, 
check the container for its filling volume. Otherwise dirt 
can escape when the container is opened.
1. Insert the handle of the suction hose into the filter

cleaning system connection on the device.
2. Press and hold the filter cleaning button for 2 sec-

onds, while waiting 4 seconds between the individu-
al operations.
Illustration H

Interrupting operation
Note
If it is necessary to remove the suction head when work 
is interrupted, the battery pack may become stuck. The 
battery pack is locked in tightly and cannot fall out.
1. Position 0 Press to switch the device off.

Illustration G
2. Insert the handle of the suction hose into the filter

cleaning system connection on the device.
Illustration H

Ending operation
1. Position 0 Press to switch the device off.

Illustration G
2. Push the battery pack unlocking button forwards 

and pull the battery pack upwards out of the battery 
pack mounting.
Illustration I

3. Charge the battery pack if necessary, see chapter 
Charging the battery pack.
Illustration C

Emptying the container

1. Remove the device head.
2. Remove the filter basket.

Illustration J
3. Empty the container. 

Illustration K
Note
If necessary, clean the flat fold filter, see chapter  Clean-
ing the flat fold filter.

Storing the device

1. Insert the handle of the suction hose into the filter
cleaning system connection on the device.
Illustration H
or
Wrap the suction hose around the device.

2. Store the device in a dry room.

Transport
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transport 
and storage.
1. When transporting in vehicles, secure the device 

against slipping and tipping over according to the 
applicable guidelines.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service
Cleaning the flat fold filter

Note
The flat fold filter is located in the filter basket.
1. Remove the device head.

Illustration L
2. Remove the frame and filter.

Illustration M
3. Knock the dirt out of the filter and clean under run-

ning water if necessary. Do not rub or brush off.
Illustration N

4. Allow the filter to dry completely before installation.
Illustration O

5. Then reinsert the filter and then the frame.
6. Fit and lock the device head.

Illustration P

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

Malfunctions
Device not running
Battery pack not correctly seated in the battery pack 
mounting.
1. Push the battery pack into the battery pack mount-

ing until it latches into place.
Note
If necessary, remove the battery pack again and reinsert 
it until it latches into place.
Charging state of the battery pack (see display) too low.
1. Charge the battery pack.
Defective battery pack or charger.
1. Replace the battery pack or charger.
The suction power decreases
Note
The amount that can be vacuumed can vary depending
on the vacuumed material.
Accessories (e.g. suction hose) are blocked.
1. Remove the blockage with a suitable aid.
The flat fold filter is dirty.
1. Clean the filter.
2. Knock the dirt out of the flat fold filter and clean it un-

der running water.
If necessary, replace the flat fold filter.

Technical data

Electrical connection

Battery voltage V 18

Nominal power W 200

Device performance data

Operating time with full battery charge 
in normal operation (18 V, 2.5 Ah)

min 13

Operating time with full battery charge 
in normal operation (18 V, 5 Ah)

min 25


	Inhalt
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Betrieb
	Brandgefahr
	Pflege und Wartung
	Transport

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Kundendienst
	Zubehör und Ersatzteile
	Garantie
	Lieferumfang
	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Inbetriebnahme
	Hinweis Flachfaltenfilter
	Akkupack aufladen
	Akkupack einsetzen
	Zubehör anschließen
	Gerät einschalten

	Bedienung
	Integriertes Filterreinigungssystem
	Betrieb unterbrechen
	Betrieb beenden
	Behälter leeren
	Gerät aufbewahren


	Transport
	Transport von Hand
	Transport in Fahrzeugen

	Pflege und Wartung
	Flachfaltenfilter reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Störungen

	Technische Daten
	Contents
	Safety instructions
	Hazard levels
	General safety instructions
	Operation
	Risk of fire
	Care and service
	Transport

	Intended use
	Environmental protection
	Customer Service department
	Accessories and spare parts
	Warranty
	Scope of delivery
	Symbols on the device
	Description of the device
	Initial startup
	Note on the flat fold filter
	Charging the battery pack
	Inserting the battery pack
	Connecting accessories
	Switching on the device

	Operation
	Integrated filter cleaning system
	Interrupting operation
	Ending operation
	Emptying the container
	Storing the device


	Transport
	Manual transport
	Transport in vehicles

	Care and service
	Cleaning the flat fold filter

	Troubleshooting guide
	Malfunctions

	Technical data
	Contenu
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Consignes de sécurité générales
	Fonctionnement
	Risque d'incendie
	Entretien et maintenance
	Transport

	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Service après-vente
	Accessoires et pièces de rechange
	Garantie
	Etendue de livraison
	Symboles sur l'appareil
	Description de l'appareil
	Mise en service
	Remarque relative au filtre plat plissé
	Charger le bloc-batterie
	Insérer le bloc-batterie
	Raccordement des accessoires
	Démarrer l'appareil

	Commande
	Système de nettoyage de filtre intégré
	Interrompre le fonctionnement
	Terminer l'utilisation
	Vider le réservoir
	Rangement de l'appareil


	Transport
	Transport à la main
	Transport en véhicule

	Entretien et maintenance
	Nettoyage du filtre plat plissé

	Dépannage en cas de pannes
	Défauts

	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze di sicurezza generali
	Esercizio
	Pericolo d’incendio
	Cura e manutenzione
	Trasporto

	Impiego conforme alla destinazione
	Tutela dell’ambiente
	Servizio clienti
	Accessori e ricambi
	Garanzia
	Volume di fornitura
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Messa in funzione
	Nota relativa al filtro plissettato piatto
	Caricamento dell’unità accumulatore
	Inserimento dell’unità accumulatore
	Collegamento degli accessori
	Accensione dell’apparecchio

	Uso
	Sistema integrato di pulizia del filtro
	Interruzione del funzionamento
	Termine del funzionamento
	Svuotamento del serbatoio
	Conservazione dell’apparecchio


	Trasporto
	Trasporto manuale
	Trasporto su veicoli

	Cura e manutenzione
	Pulizia del filtro plissettato piatto

	Aiuto in caso di guasti
	Guasti

	Dati tecnici
	Inhoud
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Algemene veiligheidsinstructies
	Werking
	Brandgevaar
	Verzorging en onderhoud
	Vervoer

	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Klantenservice
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Garantie
	Leveringsomvang
	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving apparaat
	Inbedrijfstelling
	Aanwijzing vlak harmonicafilter
	Accupack opladen
	Accupack plaatsen
	Toebehoren aansluiten
	Apparaat inschakelen

	Bediening
	Geïntegreerd filterreinigingssysteem
	Werking onderbreken
	Werking beëindigen
	Reservoir legen
	Apparaat opbergen


	Vervoer
	Transport met de hand
	Transport in voertuigen

	Onderhoud
	Vlak harmonicafilter reinigen

	Hulp bij storingen
	Storingen

	Technische gegevens
	Índice de contenidos
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Instrucciones generales de seguridad
	Servicio
	Peligro de incendio
	Conservación y mantenimiento
	Transporte

	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Servicio de posventa
	Accesorios y recambios
	Garantía
	Volumen de suministro
	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Puesta en funcionamiento
	Aviso sobre el filtro plegado plano
	Cargar la batería
	Colocación de la batería
	Conexión de accesorios
	Conexión del equipo

	Manejo
	Sistema de limpieza de filtros integrado
	Interrupción del servicio
	Finalización del funcionamiento
	Vaciado del recipiente
	Almacenaje del equipo


	Transporte
	Transporte a mano
	Transporte en vehículos

	Cuidado y mantenimiento
	Limpieza del filtro plegado plano

	Ayuda en caso de avería
	Averías

	Datos técnicos
	Índice
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Avisos gerais de segurança
	Operação
	Perigo de incêndio
	Conservação e manutenção
	Transporte

	Utilização prevista
	Protecção do meio ambiente
	Serviço de assistência técnica
	Acessórios e peças sobressalentes
	Garantia
	Volume do fornecimento
	Símbolos no aparelho
	Descrição do aparelho
	Colocação em funcionamento
	Aviso do filtro de pregas
	Carregar conjunto da bateria
	Inserir conjunto da bateria
	Ligar os acessórios
	Ligar o aparelho

	Operação
	Sistema de limpeza do filtro integrado
	Interromper a operação
	Terminar a operação
	Esvaziar o depósito
	Armazenar o aparelho


	Transporte
	Transporte manual
	Transporte em veículos

	Conservação e manutenção
	Limpar o filtro de pregas

	Ajuda com avarias
	Avarias

	Dados técnicos
	Indhold
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Generelle sikkerhedsforskrifter
	Drift
	Brandfare
	Pleje og vedligeholdelse
	Transport

	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Kundeservice
	Tilbehør og reservedele
	Garanti
	Leveringsomfang
	Symboler på apparatet
	Beskrivelse af apparat
	Ibrugtagning
	Bemærkning vedrørende fladt foldefilter
	Opladning af batteripakke
	Isætning af batteripakke
	Tilslutning af tilbehør
	Start af apparatet

	Betjening
	Integreret filterrengøringssystem
	Afbrydelse af driften
	Afslutning af driften
	Tømning af beholderen
	Opbevaring af apparatet


	Transport
	Manuel transport
	Transport i køretøjer

	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring af det flade foldefilter

	Hjælp ved fejl
	Fejl

	Tekniske data
	Indhold
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Bruk
	Brannfare
	Stell og vedlikehold
	Transport

	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Kundeservice
	Tilbehør og reservedeler
	Garanti
	Leveringsomfang
	Symboler på apparatet
	Beskrivelse av apparatet
	Igangsetting
	Merknad for flatfoldet filter
	Lade opp batteripakken
	Sette inn batteriet
	Koble til tilbehør
	Slå på apparatet

	Betjening
	Integrert rammeoverføringssystemet
	Avbryte driften
	Avslutte driften
	Tøm beholderen
	Oppbevare apparatet


	Transport
	Transport for hånd
	Transport i kjøretøy

	Stell og vedlikehold
	Rengjør flatfoldefilteret

	Utbedring av feil
	Feil

	Tekniske data
	Innehåll
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Drift
	Fara för brand
	Skötsel och underhåll
	Transport

	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Kundservice
	Tillbehör och reservdelar
	Garanti
	Leveransens omfattning
	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Idrifttagning
	Observera planfiltret
	Ladda batteripaketet
	Sätta in batteripaket
	Ansluta tillbehör
	Starta maskinen

	Manövrering
	Integrerat filterrengöringssystem
	Stoppa driften
	Avsluta driften
	Tömma behållaren
	Förvara maskinen


	Transport
	Transport per hand
	Transport i fordon

	Skötsel och underhåll
	Rengör planfiltret

	Hjälp vid störningar
	Störningar

	Tekniska data
	Sisältö
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Käyttö
	Tulipalovaara
	Hoito ja huolto
	Kuljetus

	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Asiakaspalvelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Takuu
	Toimituksen sisältö
	Laitteessa olevat symbolit
	Laitekuvaus
	Käyttöönotto
	Ohje: laakasuodatin
	Akun lataaminen
	Akkupaketin asettaminen paikalleen
	Lisävarusteiden liittäminen
	Laitteen kytkeminen päälle

	Käyttö
	Integroitu suodattimen puhdistusjärjestelmä
	Käytön keskeyttäminen
	Käytön lopettaminen
	Säiliön tyhjentäminen
	Laitteen säilytys


	Kuljetus
	Kuljetus käsin
	Kuljetus ajoneuvoissa

	Hoito ja huolto
	Laakasuodattimen puhdistaminen

	Ohjeita häiriötilanteissa
	Häiriöt

	Tekniset tiedot
	Περιεχόμενα
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Λειτουργία
	Κίνδυνος πυρκαγιάς
	Φροντίδα και συντήρηση
	Μεταφορά

	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Εγγύηση
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή συσκευής
	Θέση σε λειτουργία
	Υπόδειξη για το επίπεδο πτυχωτό φίλτρο
	Φόρτιση συστοιχίας μπαταριών
	Τοποθέτηση συστοιχίας μπαταριών
	Σύνδεση εξαρτημάτων
	Ενεργοποίηση συσκευής

	Χειρισμός
	Ολοκληρωμένο σύστημα καθαρισμού φίλτρων
	Διακοπή λειτουργίας
	Τερματισμός λειτουργίας
	Άδειασμα δοχείου
	Αποθήκευση συσκευής


	Μεταφορά
	Μεταφορά με το χέρι
	Μεταφορά σε οχήματα

	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρίστε το επίπεδο πτυχωτό φίλτρο

	Βοήθεια σε περίπτωση βλάβης
	Βλάβες

	Τεχνικά στοιχεία
	İçindekiler
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Genel güvenlik bilgileri
	İşletme
	Yangın tehlikesi
	Bakım ve Koruma
	Taşıma

	Amaca uygun kullanım
	Çevre koruma
	Müşteri hizmetleri
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Garanti
	Teslimat kapsamı
	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	İşletime alma
	Düz katlanmış filtre ile ilgili bilgi
	Akü paketini şarj edin
	Akü paketinin takılması
	Haznenin bağlanması
	Cihazın çalıştırılması

	Kullanım
	Entegre filtre temizleme sistemi
	İşletmeyi iptal etme
	İşletmenin tamamlanması
	Haznenin boşaltılması
	Cihazın muhafaza edilmesi


	Taşıma
	El ile taşıma
	Taşıt içerisinde taşıma

	Bakım ve koruma
	Düz katlanmış filtrenin temizlenmesi

	Arızalarda yardım
	Arızalar

	Teknik bilgiler
	Содержание
	Указания по технике безопасности
	Степень опасности
	Общие указания по технике безопасности
	Эксплуатация
	Опасность пожара
	Уход и техническое обслуживание
	Транспортировка

	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Сервисная служба
	Принадлежности и запасные части
	Гарантия
	Комплект поставки
	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Ввод в эксплуатацию
	Указание на плоскому складчатому фильтру
	Зарядка аккумуляторного блока
	Установка аккумуляторного блока
	Присоединение принадлежностей
	Включение устройства

	Управление
	Встроенная система очистки фильтра
	Приостановка работы
	Окончание работы
	Опорожнение контейнера
	Хранение устройства


	Транспортировка
	Транспортировка вручную
	Транспортировка на транспортных средствах.

	Уход и техническое обслуживание
	Очистка плоского складчатого фильтра

	Помощь при неисправностях
	Неисправности

	Технические характеристики
	Tartalom
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Általános biztonsági tanácsok
	Üzemeltetés
	Tűzveszély
	Ápolás és karbantartás
	Szállítás

	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Környezetvédelem
	Ügyfélszolgálat
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Garancia
	Szállított tartozékok
	Szimbólumok a készüléken
	A készülék leírása
	Üzembe helyezés
	Útmutató a lapos redős szűrőhöz
	Akkuegység feltöltése
	Akkuegység behelyezése
	A tartozékok csatlakoztatása
	A készülék bekapcsolása

	Kezelés
	Beépített szűrőtisztító rendszer
	Az üzem megszakítása
	Az üzem befejezése
	Tartály ürítése
	A készülék tárolása


	Szállítás
	Kézi szállítás
	Szállítás gépkocsiban

	Ápolás és karbantartás
	A lapos redős szűrő tisztítása

	Üzemzavarok elhárítása
	Üzemzavarok

	Műszaki adatok
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Provoz
	Nebezpečí požáru
	Péče a údržba
	Přeprava

	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Zákaznický servis
	Příslušenství a náhradní díly
	Záruka
	Rozsah dodávky
	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Uvedení do provozu
	Upozornění týkající se plochého skládaného filtru
	Nabití akumulátorového bloku
	Vsazení akumulátorového bloku
	Připojte příslušenství
	Zapnutí přístroje

	Obsluha
	Integrovaný systém čištění filtrů
	Přerušení provozu
	Ukončení provozu
	Vyprázdněte nádrž
	Uložení přístroje


	Přeprava
	Ruční přeprava
	Přeprava ve vozidle

	Péče a údržba
	Čištění plochého skládaného filtru

	Pomoc při poruchách
	Poruchy

	Technické údaje
	Kazalo
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Splošna varnostna navodila
	Obratovanje
	Nevarnost požara
	Nega in vzdrževanje
	Transport

	Namenska uporaba
	Varovanje okolja
	Servisna služba
	Pribor in nadomestni deli
	Garancija
	Obseg dobave
	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Zagon
	Navodilo za ploski nagubani filter
	Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
	Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
	Priključitev pribora
	Vklop naprave

	Upravljanje
	Vgrajen sistem čiščenja filtra
	Prekinitev obratovanja
	Konec uporabe
	Praznjenje posode
	Shranjevanje naprave


	Transport
	Ročni transport
	Transport v vozilu

	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje ploskega nagubanega filtra

	Pomoč pri motnjah
	Motnje

	Tehnični podatki
	Spis treści
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Eksploatacja
	Niebezpieczeństwo pożaru
	Czyszczenie i konserwacja
	Transport

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Serwis
	Akcesoria i części zamienne
	Gwarancja
	Zakres dostawy
	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Uruchamianie
	Wskazówka dot. płaskiego filtra falistego
	Ładowanie zestawu akumulatorów
	Wkładanie zestawu akumulatorów
	Podłączanie akcesoriów
	Włączanie urządzenia

	Obsługa
	Zintegrowany system czyszczenia filtra
	Przerwanie pracy
	Zakończenie pracy
	Opróżnianie zbiornika
	Przechowywanie urządzenia


	Transport
	Transport ręczny
	Transport w pojazdach

	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie płaskiego filtra falistego

	Usuwanie usterek
	Usterki

	Dane techniczne
	Cuprins
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Indicaţii de siguranţă generale
	Funcţionare
	Pericol de incendiu
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Transportul

	Utilizarea conform destinației
	Protecţia mediului
	Serviciul pentru clienţi
	Accesorii şi piese de schimb
	Garanţie
	Set de livrare
	Simboluri pe aparat
	Descrierea aparatului
	Punerea în funcţiune
	Indicație privind filtrul cutat plat
	Încărcarea setului de acumulatori
	Montarea setului de acumulatori
	Racordarea accesoriilor
	Pornirea aparatului

	Operarea
	Sistem integrat de curățare a filtrului
	Întreruperea funcționării
	Scoaterea din funcțiune
	Golirea recipientului
	Păstrarea dispozitivului


	Transportul
	Transportul cu mâna
	Transportul în autovehicule

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curățarea filtrului cutat plat

	Remedierea defecţiunilor
	Defecţiuni

	Date tehnice
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Prevádzka
	Nebezpečenstvo požiaru
	Ošetrovanie a údržba
	Preprava

	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Zákaznícky servis
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Záruka
	Rozsah dodávky
	Symboly na zariadení
	Popis prístroja
	Uvedenie do prevádzky
	Upozornenie na plochý skladaný filter
	Nabitie súpravy akumulátorov
	Vloženie súpravy akumulátorov
	Pripojenie príslušenstva
	Zapnutie zariadenia

	Obsluha
	Integrovaný systém čistenia filtra
	Prerušenie prevádzky
	Ukončenie prevádzky
	Vyprázdnenie nádrže
	Uschovanie zariadenia


	Preprava
	Manuálna preprava
	Preprava vo vozidlách

	Ošetrovanie a údržba
	Čistenie plochého skladaného filtra

	Pomoc pri poruchách
	Poruchy

	Technické údaje
	Sadržaj
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Opće sigurnosne napomene
	Rad
	Opasnost od požara
	Njega i održavanje
	Transport

	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Servisna služba
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Jamstvo
	Sadržaj isporuke
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Puštanje u pogon
	Napomena za plosnati naborani filtar
	Punjenje kompleta baterija
	Umetanje kompleta baterija
	Priključivanje pribora
	Uključivanje uređaja

	Rukovanje
	Integrirani sustav za čišćenje filtra
	Prekid rada
	Završetak rada
	Pražnjenje spremnika
	Čuvanje uređaja


	Transport
	Ručni transport
	Transport u vozilima

	Njega i održavanje
	Čišćenje plosnatog naboranog filtra

	Otklanjanje smetnji
	Smetnje

	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Opšte sigurnosne napomene
	Rad
	Opasnost od požara
	Nega i održavanje
	Transport

	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Servisna služba
	Pribor i rezervni delovi
	Garancija
	Obim isporuke
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Puštanje u pogon
	Napomena u vezi sa pljosnatim naboranim filterom
	Punjenje akumulatorskog pakovanja
	Postavljanje akumulatorskog pakovanja
	Priključivanje pribora
	Uključivanje uređaja

	Rukovanje
	Integrisani sistem za čišćenje filtera
	Prekid rada
	Završetak rada
	Pražnjenje rezervoara
	Čuvanje uređaja


	Transport
	Ručni transport
	Transport u vozilima

	Nega i održavanje
	Čišćenje pljosnatog naboranog filtera

	Otklanjanje smetnji
	Smetnje

	Tehnički podaci
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Общи указания за безопасност
	Експлоатация
	Опасност от пожар
	Грижа и поддръжка
	Транспортиране

	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Сервиз
	Аксесоари и резервни части
	Гаранция
	Обхват на доставка
	Символи върху уреда
	Описание на уреда
	Пускане в експлоатация
	Указание относно плоския филтър
	Зареждане на акумулиращата батерия
	Поставяне на акумулиращата батерия
	Свързване на принадлежности
	Включване на уреда

	Обслужване
	Вградена система за почистване на филтъра
	Прекъсване на работата
	Приключване на работата
	Изпразване на резервоара
	Съхранение на уреда


	Транспортиране
	Ръчен транспорт
	Транспорт в превозни средства

	Грижа и поддръжка
	Почистване на плоския филтър

	Помощ при неизправности
	Неизправности

	Технически данни
	Sisukord
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Üldised ohutusjuhised
	Käitamine
	Tuleoht
	Hooldus ja jooksevremont
	Transport

	Nõuetekohane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Klienditeenindus
	Lisavarustus ja varuosad
	Garantii
	Tarnekomplekt
	Seadmel olevad sümbolid
	Seadme kirjeldus
	Käikuvõtmine
	Lamevoltfiltri juhis
	Akupaki laadimine
	Akupaki sissepanek
	Tarvikute külgeühendmine
	Seadme sisselülitamine

	Käsitsemine
	Integreeritud filtripuhastussüsteem
	Käituse katkestamine
	Käituse lõpetamine
	Mahuti tühjendamine
	Seadme hoidmine


	Transport
	Käsitsi transportimine
	Transportimine sõidukites

	Hooldus ja jooksevremont
	Lamevoltfiltri puhastamine

	Abi häirete korral
	Rikked

	Tehnilised andmed
	Saturs
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Vispārīgas drošības norādes
	Ekspluatācija
	Ugunsbīstamība
	Kopšana un apkope
	Transportēšana

	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Vides aizsardzība
	Klientu apkalpošanas dienests
	Piederumi un rezerves daļas
	Garantija
	Piegādes komplekts
	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Norādījums par plakanrievu filtru
	Akumulatoru pakas uzlāde
	Akumulatoru pakas ievietošana
	Piederumu pieslēgšana
	Ierīces ieslēgšana

	Apkalpošana
	Integrēta filtra tīrīšanas sistēma
	Ekspluatācijas pārtraukšana
	Ekspluatācijas pabeigšana
	Tvertnes iztukšošana
	Ierīces uzglabāšana


	Transportēšana
	Manuālā transportēšana
	Transportēšana transportlīdzekļos

	Kopšana un apkope
	Plakanrievu filtra tīrīšana

	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Traucējumi

	Tehniskie dati
	Turinys
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Bendrieji saugos nurodymai
	Naudojimas
	Gaisro pavojus
	Kasdienė ir techninė priežiūra
	Transportavimas

	Numatomasis naudojimas
	Aplinkos apsauga
	Klientų aptarnavimo centras
	Priedai ir atsarginės dalys
	Garantija
	Komplektacija
	Simboliai ant prietaiso
	Prietaiso aprašymas
	Eksploatavimo pradžia
	Atkreipkite dėmesį į plokščiąjį klostuotąjį filtrą
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus bloko prijungimas
	Priedų prijungimas
	Prietaiso įjungimas

	Valdymas
	Integruota filtrų valymo sistema
	Eksploatavimo nutraukimas
	Darbo užbaigimas
	Talpyklos ištuštinimas
	Prietaiso sandėliavimas


	Transportavimas
	Transportavimas ranka
	Transportavimas transporto priemonėmis

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Plokščiojo klostuotojo filtro valymas

	Pagalba gedimų atveju
	Gedimai

	Techniniai duomenys
	Зміст
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Експлуатація
	Небезпека пожежі
	Догляд та технічне обслуговування
	Транспортування

	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Сервісна служба
	Приладдя та запасні деталі
	Гарантія
	Комплект поставки
	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Введення в експлуатацію
	Указівка щодо плоского складчастого фільтра
	Заряджання акумуляторного блоку
	Встановлення акумуляторного блоку
	Підключення приладдя
	Увімкнення пристрою

	Керування
	Убудована система очищення фільтрів
	Переривання роботи
	Завершення роботи
	Спорожнення контейнера
	Зберігання пристрою


	Транспортування
	Перенесення вручну
	Перевезення транспортними засобами

	Догляд та технічне обслуговування
	Очищення плоского складчастого фільтра

	Допомога у разі несправностей
	Несправності

	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Қауіп деңгейлері
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
	Пайдалану
	Өрт шығу қаупі
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Тасымалдау

	Бұйымды мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Тұтынушыларға қызмет көрсету
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Кепілдік
	Жеткізілім жинағы
	Құрылғыдағы белгілер
	Құрылғының сипаттамасы
	Пайдалануға енгізу
	Жалпақ қабатты сүзгіге назар аударыңыз
	Аккумулятор жинағын зарядтаңыз
	Аккумулятор жинағын салыңыз
	Керек-жарақтарды қосу
	Құрылғыны қосу

	Қолдану
	Біріктірілген сүзгі тазарту жүйесі
	Жұмысты тоқтату
	Жұмыстың аяқталуы
	Контейнерді босатыңыз
	Құрылғыны сақтауға булау


	Тасымалдау
	Қолмен тасымалдау
	Көлік құралдарымен тасымалдау

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Жалпақ қабатты сүзгіні тазалаңыз

	Кедергілер болғанда көмек алу
	Ақаулар

	Техникалық мағлұматтар
	المحتويات
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة العامة
	التشغيل
	خطر الحريق
	العناية والصيانة
	النقل

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	خدمة العملاء
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	الضمان
	محتوى التسليم
	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	بدء التشغيل
	إرشاد الفلتر المطوي
	شحن علبة البطارية
	تركيب علبة البطارية
	توصيل الملحقات
	تشغيل الجهاز

	الاستعمال
	نظام تنظيف الفلتر المدمج
	قطع عملية التشغيل
	إيقاف التشغيل
	تفريغ الوعاء
	حفظ الجهاز


	النقل
	نقل باليد
	النقل بالمركبات

	العناية والصيانة
	نظف الفلتر المطوي

	المساعدة في حالة حدوث خلل
	الاختلالات

	البيانات الفنية
	ar_59510310.pdf
	Inhalt
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Betrieb
	Brandgefahr
	Pflege und Wartung
	Transport

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Kundendienst
	Zubehör und Ersatzteile
	Garantie
	Lieferumfang
	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Inbetriebnahme
	Hinweis Flachfaltenfilter
	Akkupack aufladen
	Akkupack einsetzen
	Zubehör anschließen
	Gerät einschalten

	Bedienung
	Integriertes Filterreinigungssystem
	Betrieb unterbrechen
	Betrieb beenden
	Behälter leeren
	Gerät aufbewahren


	Transport
	Transport von Hand
	Transport in Fahrzeugen

	Pflege und Wartung
	Flachfaltenfilter reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Störungen

	Technische Daten
	المحتويات
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة العامة
	التشغيل
	خطر الحريق
	العناية والصيانة
	النقل

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	خدمة العملاء
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	الضمان
	محتوى التسليم
	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	بدء التشغيل
	إرشاد الفلتر المطوي
	شحن علبة البطارية
	تركيب علبة البطارية
	توصيل الملحقات
	تشغيل الجهاز

	الاستعمال
	نظام تنظيف الفلتر المدمج
	قطع عملية التشغيل
	إيقاف التشغيل
	تفريغ الوعاء
	حفظ الجهاز


	النقل
	نقل باليد
	النقل بالمركبات

	العناية والصيانة
	نظف الفلتر المطوي

	المساعدة في حالة حدوث خلل
	الاختلالات

	البيانات الفنية

	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


